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Mit /s7s fenn: a nagyok roszasága.
A hol az álló csillagok kiégnek,
Egy porszem kis bolygó falán megélhet!?

Már megtörtént, vergődik a sebesült,
Zfz" nagyot mert, bár kevés volt tudása ; 
Szúnyog létére elefántokat 
fiivott ki hetykén párviadalára,
Az elefántok, azok megmaradtak, 
fő, ha koporsót adnak a szúnyognak.

Szegény Kovács roszul kovácskodoff, 
Pedig az élet izzó műhelyében 
Inaskodotf s so/<s legénykedetf,
És akkor érte a balvégzef épen, 
Midőn azt hitte, végre va/ahára : 
Mester leend oly sok idő múltára.

Keservesen fapaszfalá magán,
Jiogy a bolygó mindég bolygó marad,
És mit az álló csillag érdemelne, 
Jielyette őt éri a kárhozat.
A csillagok ott fenn most is ragyognak, 
"De nincs egy sugarok az elbukoffnak.

Kosz mesterséget választott szegény, 
tie ez nem épen a saját hibája,
Peá az a tenger rósz hathatott,

Fog-e sorsából tanulni, vajon 
Az a csillag, mely kormányoz vakon, 
Mert főbolygói a szemére vonták 
Árnyékukat hidegen, vastagon ?
Vagy ott lát ő is mindent tiszta fényben 
Koporsójában : óh, hiában éltem ! ?

A téli áruk megérkeztek; az összes nyári áruk és MARADÉKOK
nagyon olcsón lesznek eladva.

LŐvy F. FF* Vigyázz: kékre festett kirakat.

« .>v.* «£$'4
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Garantirozott hirek.
( ) Soha ilyen gyáva népséget mini ez a dara­

bont kormány. Már azt hitte, hogy forradalom van 
Debreczenben s irtózatos apparátussal rohant az el­
fojtására. Pedig itt nem történt más, mint hogy meg­
vertek egy darabont főispánt, azután az egész város 
napirendre tért a befejezett dolog felett.

(—) A rendőrfó'kapitányságnál még éjjel is 
dolgoztak a múlt héten. Hallatlan eset, mikor ott 
nappal sincsen semmi dolog! E 'rendkívüli állapot­
nak oka egyébiránt az volt, hogy a mindenórán várt 
uj darabont főispánnak A égh Gyula meg akarta mu­
tatni, hogy őt éjjel-nappal készenlétben találja. Ezért 
nem ment ki a vasúthoz kedden este a me^oltal- 
mazására,

( ) Konkurenczia. A Központi-bauk megiri- 
sy®“8? hogy a főispánt bevonulás alkalmából“ az 
Alföldi takarékpénztár országos reklámhoz jutott te­
hát elhatározták, hogy Jefőzik az Alföldi takarékot, 
Ugyanis Lichtblau Albert ügyvezető és Reichmann 
Armin igazgatósági tag azt ajánlja, hogy a Központi­
bank Kovács Gusztáv népszerű főispánt válassza 
qieg a bank diszelnökének. Az indítványt. Reichmann 
Ai-mm togaimazta és Írásban nyújtotta be, a helyes­
írási hibákat pedig Lichtblau igazgató ur eorrigálta.
Az e,rt.®kes iratot legközelebb egész terjedelmében 
közöljük.
, . ) Majd el is Kiejtettük, hogy a múlt héten
n®L.°riTOiS.kafdparbajt vjvolt Debreczenben. Pedig 
ha at lehet adni az Istennek, hogy olykor-olykor a 
doktor urak is operálják egymást.
1 ®ezárták már a müpártoló egyesület kén-
kialhtasat is deficzittel. De hát ez nem is lehetett
Mrtníóf’ mert I Debl'(jczelnben csak műkedvelő mü- 
partolok vannak; azok, kiknek módjokban állana a
tolják ' mar * ább CSak a dis2tóhizlalást pár-

(—) Panasz van a debreezeni színház ellen, hoev 
csepeg a teteje, megáznak a páholyokban a bérlőik 
De micsoda finynyas népség ez a páholybérlő nép­
ség . Hiszen nem kell neki azért fizetni, ha koronként 
egy kis hideg zuhanyt kap !
Aurél( mi vn°lty pUfztulnak :l nagyságok ! Münnich
Aurel mi volt most egy eve, míg két helyen is el
nem hasaltattak es most micsoda ? Szolgálaton kí­
vüli őrnagy, ^ Dgutóbb beosztottak .háború ese­
tére a vörös kereszthez főmegbizott gyanánt De
álfamtitlárslgTt ha ^ TÍSZa l>ista az

»•‘hoílmmi tK mtrirt, Ä.S
IS piszkalodik. Igen szívesen rem-rn, ,ULm8Teinkbe 
nemzettől hogyha egy kis dolgot adna ^nnek^áz
hizí előtt ’ hadd SÖpÖme G^sze|- a maga

Csipke 
függönyöket

(—) Bevonultak hát a póttartalékosok elkese­
redetten bár, de bevonultak. És az a furcsa, hogv 
szerencsétlen sorsukért nem a kormányt, hanem “a 
politikai úri hunezutságot okolják. .Jó" lenne talán 
ezt megszívlelni az országgyűlés mágnás tagjainak !

(—) A Kovács Gusztáv elpáholtatására is el 
lehet mondani, hogy ime egy „eset", ahol kevesen 
vannak a siránkozók, de annál többen az örven- 
dezők.

( —) Modern hirdetés. Nincs többé hajhullás 
mert a ki a „Csiriz“-féle hajszeszt használja, annak 
pár hónapi használat után úgy elmegy a haja, hogy 
sohasem fog többé hajhullásról panaszkodni. Hasz­
nálati utasítás ingyen, csak az ára két korona.

( —) A magyarföld pusztulásáról czikkezik az 
Alkotman)’- és kisüti, hogy ennek oka az, mert sok 

földbirtokot, szereztek meg a zsidók. Ejnye no hát 
az az ezerötszáz milliónyi látifundium, melyet a kat- 
holikus klérus holt keze tiz év alatt szerzett sem­
misem ? ’

(—) Lejátszódott a múlt évi emlékezetes kas- 
sai vérengzés utójátéka is: öt napi szobafogságra 
ítélték a gyilkos tisztet. Remek, hagyományos igaz 
ságszolgál tatás : közelebb viszi sziveinket 'a dicső 
közös hadsereghez !
. ( ) A koaliczió élén Kossuth Ferenczczel, azt
kezdi magyarázgatni, hogy a póttartalékosok behí­
vása a torvény félremagyaiázásán alapul. De mitér 
a nemzet és a póttartalék e magyarázattal, ha szét­
szaladtak az urak deczember 19-én. mint a kiöntött 
ürgék ?

Lám megmondtam.
Lám. megmondtam. Kovács Guszti, 
Ne menj Debreczenbe,
A kuruezok között nincsen 
A labancznak helye.
S te elmentél, Kovács Guszti.
Mégis Debreczenbe,
Nem feküdnél most, nyavalyás,
A fejed beverve.
Minisztered megtalálta 
Benned, zsák a foltját.
S te megkaptad sok, nagy bűnöd 
Illendő jutalmát !

Jó biztatás.
Nagy rátörő poéta : No. szerkesztő ur. most ám 

hoztam magának olyat, a minőt még nem olvasott 
soha életében.

Szerkesztő : Igazán V Akkor csak hagyja itt, majd 
átolvasom a feltámadásom után.

legszebben tisztit

Hrabéezy Antal
ruhafestő és tisztitó intézete

Debreozen Sxéchényi-utcxa 42. sx.
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Túzok Mihály
— debreczeni hejjes pógár levele a szerkesztőhöz

Ondód, njesztendő harmad napján. 
Kedves Dongó Etsém!

Micsoda iktelen nagy kiabálás vöt odaha? 
kedden este. hogy ide az Ondódra is kihallott ? Tá 
csak nem kezdődőit el még a nímettel a bábon 
mer úgy szígyelném. ha annak a kezdetin magai 
is jelenleg nem vónék? Nyíha úgy hallott, minth 
macska visítás lett vóna. de ki hallott ojan nag 
macskát, akkinek az ordítása az Ondódig hallassil 
ha Debreczen be.a farkára hágnak. Ijen macskát csa 
egyet esmerek. de annak is drótból van a farka, os> 
telefonynak híjják. De e nem a vót.

..Szerettem is vóna bemenni uj esztendő első 
napjan, mer sejtem a lábom köszvinyibűl, hogy ziva­
tar kisziil a politikai világba.

tisztára úgy elmilkedek magamba, hogy vala­
mi darabont-kenis vót odabe.

Nem tóm ki lehetett az ellető, de nem szeret- 
tem vóna a bűnbe lenni.

l^a máj megírja ke lmod ides Etsém.
En meg asztat írom meg, hogy a juhászom 

szamarat debreczenyi urak minden áron meg akarták 
venni a múlt héten, aszonták, hogy hámba akarják 
tanítani vagy ha arra nem alkalmas kiildöcscsigbe 
akarjak erányozni több czimborájával eggyiitt.

Hát ehbiil mán mit értsek ?
Igaz, hogy a vásárbul nem lett oszt semmise, 

inor mir az ír hogy az egyik ur a lovaglásra való 
nizve is ki akarta poróbálui a szamarat, de úgy le­
telj esité e^ csacsi, hogy félóráig is tapogatta utánna 
a püspökfalattyát. Aszonták oszt egyhangúlag ho«v 
nem alkalmatos. °

hát csak irjík, hogy micsoda kalamajka is 
vöt hát odabe? Különben hónapután magam is be- 
megyek önsaját, viszek egyúttal kigyelmednek egy 
füstölt oda last meg két sonkát.

Hát a disztósajtot szereti-i ?
* jságul azt Írhatom, hogy a tyúkszemem meg­

vakult, mert a kis lábomujját a disztóboutáskor 
megvette a hideg.

Azúta sántítok is ekkicsit, még púig jó bűvön;

c*e. ekkicsit jobban vagyok ; a hónom alatt is 
minőiéibe van mán a vírtájog.

Mejhez hasonló jókat kívánok oszt vagyok ha­
zafias érvínynyel

Tusok Mihály mk.
hej.jes pógár.

Modern Ura.
— Kaczaj. —

A lét varázsát elszakítom,
Agyamba buvok, vár szivem,
Magányom poklát látva-látom,
T)e kincs van agyam mé/yiben.

Alábuktam, le a fenékre 
T\Ugfak le, hol lehúz a mély 
S én sáros kézzel állok ottan.
Zseblámpám villanyfényinél.

Aczélkarokkal addig rablom,
Mig egy sugár él odalent,
Mígnem leszáll zsibbadt agyamra 
Az üresség, a néma csend.

S akkor, ha e gőgös világnak 
Kitálalom a szemetet;
Szemét vakulva csapja össze 
S harsogni hall egy dozetet.

5 én állok vad, üres kaczajjal,
Mely agyba kap, kapezáig ér . . .
Oh, kéje e vad pillanatnak 
Egy felrúgásnál többet ér ! .

Oszkápt Gyöngy.

Feun Dávid politikai bazárja.
Olázotos szalgájo. excziás oram, belőgyminszter 

Kristóffy oreság, grotolálok, ho megengedi, o le«- 
ójabb debreczeni sikeréhez, ilyen naczczerő ’ karaiért 
sakugyan nem sinálta még excziád, sehul az ország­
ban. Micsoda ? Hát még nem is örvendezi néki ? 
Hiszem! excziád ezt mogo mogátul rendezte, már 
hónapokkal elüre készített o tolaj, hirdetve ' hooy 
igy megy ógy lesz Debreezenbe ! ’

Nős hii o’czivisek nem ijjedték meg oz igy me«' 
omogytul, hanem érték el tik oz ün piíletikor érde­
meit kelliileg. Hát nem méltángyos elgyárás ez, ex­
cziás uram ? Hogy-hogy ? Excziád ezt blomázsnak 
nevezi és megtarló intézkedéseket okor olkolmozni 
Debreczen ellen ? De már e tekintetben sakodjan 
szolgálhatok egy gyó tonácst ! Vigyázza excziád. hogy 
ogy ne gyárjo mint oz ajiüldi várasba o Kovács 
Gusztija gyártó mert Bodopesten is vonnok emberek 
suhan ok kik nem szeretnek oz álloti hollát! Nem 
is tetezik ? Hát mássol pedig nem szalgálhatom, to- 
lán tessen Debreezenbe menni gyó tonácsért. Mogo- 
mot ogyánlok, exczelenez oreság!

Szálodában.
Szobapinczér: (felkölt egy szállóvendéget): Ha­

mar tessék felkelni ! — nincs vesztegetni való idő 
— a vonat már elment!
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Basa Balog és Hegyeshasu Horog
— a városháza parkjában. —

VJ Al

Balog: Yót-i, komám, kedden este az uj főis­
pán installác-zióján a piaezon 7 Aszongyák, hogy na­
gyon szíp vét.

Horog: Hát sokir nem adom, hogy ott nem 
vótam, komám ; mer égisz más a, záptojással fogadni 
a katonaság közt bevonuló darabontot, mint neki 
esni egy embernek háromezerén, asztat kocsis tnógy- 
gyára hótra verni. Ilyet mán a híresem sem tenne 
komám !

Balog: Én csak észtét a szegény He rezeg,) á- 
nos tanító urat sajnálom, az égiszbe, komám,"mer 
ütet hecezeltik fel; ü keszte a hec-ezet. hát most mán 
ü issza meg a levit is.

Horog: De iszen Kisvargamárton urék az ü lu­
dasai, majd ki is húzzák ütet azok a sárbul. Mer" 
akkor lesznek igazán alkotmányvídők. ha Herczeg 
uramat megszabadittyák a dutyibul.

Balog: Hej, komám, attul filek, hogy az üreg 
Herczeggel is úgy bánik el a ,Szentháromság" iroda: 
a szerecseny megtette kötelessigit, most mán mehet.

Horog: Na hát iszen majd kibúvik a szeg a 
zsákbul, komám !

Kinrimtái*.
Éppen ott ment el az őrült,
Hol nem régen még az őr ült.

Olyan szép kis lány Eszti,
Aki látja, eszét veszti.
Haragszik is reá Neszti,
A gyűlölet elepeszti,
De nem gondol ezzel Eszti,
Sőt a szemét rámereszti.

E kis bimbó ki sem nyila,
S lesujtá az Istennyila.

Megbomlott a Pókné ura,
És nyakába egy kést szura,
Tette vala nagyon fura,
Mert sírba vitte a kúra.

Kovács káplár a kaszárnyában.
— Ne álljatok előttem 

olyan görbén, mint a 
fancsali feszület, akit 
ódalba ütött az isten­
nyila, póttartalikos bun­
dások . . ." hapták ! Ha 
mán belekerültetek a 
gyöngyiletbe, oszt abba 
a kegyelembe ríszesüi- 
tök, hogy a császár fel­
siges komisz kenyérit 
pofázhattyátok. hát húz­
zátok ki magatokat, 
mintha nyársat nyelte­
tek vóna, ne olyan má- 
lészáju módra li]> kegy- 
gyetek, mintha lisztes 
zsákot czipelnétek a ma­
lomba a hátatokon! Ész­
tet még csak el őre való 
ódalbafigyelmeztetiski- 

pen mondom, de min­
denkorra, mert a méket 
még eczczer úgy látom 
a glédába állani. mint 
az összefagyott szárnyú 
túzokot, majd lelket ve­
rek én bele a puska- 
tusommal, úgy, hogy 
nincsen annyi tenger csillag az égen, mint a hány 
tüzes karikát hánynak a szemei !

— Na, hogy a menybéli feldezájgmaiszter ta­
pogatná körül a feje lágyát száraz menykővel an­
nak a sok podegrás gyenyerálisnak ott Bécsbe, hát 
a mint a kantinban hallottam a tiszturaktul, mán 

I viglegesen elhatározódott dolog, hogy a tavaszon 
: leauférolnak bennünket Bródba, ahun az ember ki- 
I vánságrul se láthat egy tisztessiges pofát a félre- 
i csapott kipii bunyeváczok közt 1 Na, ott mán ippen 

a miitó helyeteken lesztek, póttartalikos bundások ; 
mer" a mék a legeslegaszkórosabb. topalábu, isten- 
nyomorikja is közietek, az is van olyan szip szál 
leginy, mint a legszebb odalent azok közt az isten­
iül hátbarugott nyavalyások között ! — Kiszüljetek 
hát világot látni, osztán tanuljátok meg a baka- 
miatyánkot, hogy hiba nekiil elmondhassátok a 
gyenyerálisok tisztelettyire, mikor visznek bennete­
ket a pokol feneke felé !

— Hanem minekelőtte a bunyevácz világba 
i zsuppolna benneteket a császári kegyelem ü atya- 
I uristensiginek felsiges akarattya, jól megtanuljátok.
I mire való az ódalatokon az a bádogüveg ; annak 

nem szabad üresen állani soha, ha" minditig lenni 
kell benne jóféle tengeri-konyaknak, amivel ebbe a 
krisztustalan hideg időbe a sarzsé felmelegithesse 
az abriktolásotokba meggémberedett tagjait - - pót­
tartalikos bundások ! . . . hapták! . . . lófsiczcz !. . . 
direkezió a kantin !
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Tyukodi Ltömnezné
— »»«ggeli fohászkodásai a piaczon. —

Na, csak hogy vígé van mán ennek az innepi 
heteknek is, bizony, lelkem szomszidasszony, higygye 
eh nem vöt olyan jó vásárom, mint a hogy kellett 
vóna, mer a boszuság máj megeit, hogy hát hóna­
pok u tojj a livin, a sok czifra nacságátul nem tuttam 
hát kipréselni egy garast se a rendes áron fejül. 
Nem én, lelkem, galambom, pedig asztat gondoltam 
majd csinálok ekkis ünnepi forgalmat, mint a kereske­
dők, de mind olyan piztelen most ez a főd nipe, 
mintha összebesziltek vóna; egyik se akar többet 
adni, mint a másik, igy osztán, galambom, az inne- 
pekre nyakamba marattaderága sok szip poétikám!

Na de iszen máj" megmutatom én, hogy nem 
én vallom ennek a kárát, mer’ azir van az ember­
nek esze, hogy okkal-móddal kinizze a maga hasz­
nát a nacscságák zsebjibül. Lám ni, mán a hét elejin 
is, hogy hónap eleje vót, mingyá máskippen szupe­
rált, el tuttam adni a múlt esztendőiül kimaratt fa­
gyos kolompiromat is, mer hát ilyen ez az mi nipsig, 
galambom, eczczer semmi sem jó neki, máskor meg 
a hulladikot is megvenné, csak vóna !

legye lére, lelkem, észtét a kosár tojást, mer" 
a mint látom jön a lendőri vizitáczió, oszt nem szeret­
ném, ha a körme közzé kerülne ! Olyan finnyások azok 
az urak, hogyha egy kis szaga van. mán a fődhö 
vágják a portikámat, a hét ördög szaladna el vél lök 
nem tóm hová! —

küllem vegyik a nacscsága, eszem a száját!

Kaszárnyában.
káplár-. Mi történik akkor, ha az ezredes ura 

legénységi terembe jön ?
Regruta : Jelentem alássan, hát . . . káromkodik.

Körülírta :
Vevő: Jó ez a tojás?
Kofa : Oh kérem nyugodt lehet, 

egyben sincs csirke.
Vevő: Nem is úgy értem, hanem ne 

közte föispános

Ha olcsó és lelkiismeretes

ilyenkor még 

legyen

7 apogatózás.
Bécsi Burgban tapogatnak 
És a7.t vetik hányják: 
Mivel lehetne betömni 
A magyarok száját ?

Só't olyan szél fujdogál, hogy 
Fáznak tőle Bécsben 
Hej jobb élni e nemzettel 
A béke jegyében !

Mert az az egy már bizonyos, Milyen legyen hát a béke ? 
Hogy a nemzet lelkét Az a válasz rája,
El nem hallgattatja Chopi, Adassák meg a magyarnak 
Se nyomor, se ínség, Minden kívánsága.

Akkor mindent nyer a trón is 
Es nő erejében,
Míg igy lassan elpusztul a 
Végelgyöngü/ésben !

Jó példa.
— Éds anyámasszony, vigyen el engemet is a lippai bú­

csúra.
— Mi kereseted lenne ott neked, tacskó "?
— Éds apám uram azt beszilte, hogy elpáholja ott a Ba- 

lajti topa Jóskát, én meg a kántorék fiát szeretném elhányni, 
mert az is ott lesz a búcsún.

Vendéglőben.
— Fizetni! ?
— Kérem, alszik a vendéglős ur!
— Költse föl !■
Vendéglős megjeleli.
— írja föl!
Vendéglős : Na ezt ugyan rábízhatta volna a 

piuczérre is.

Kinrimek.
A kés pengéje az aezél ;
Hogy jól vágjon, csak az a czél.
Nem eszik a fogad almát,
Ha megszeged fogadalmát.

Installáczió.
\ alamelyik vidéki városba — lehetett volna Debreczenben 

is, — az uj megyefőnök bevonul. Legelőször szállást akarna kapni, 
de mert járatlan a városban, megkérdezi a kocsisát;

— Hallja maga, nem tudna maga itt egy vendéglő, ahol 
kényelmesen meg lehetne ülepedni ?

-Mire a kocsis, felállván az ülésről, iilepével a vasúti állo­
más felé mutat :

— Utt van ni, kérem alássan !

A titok.
Barnás ur eljegyzését ünnepelte.
Két héttel később felbontotta.
Kérdezik tőle, hogy miért?

Mert ezzel a leánynyal nem lettem volna
buldo.

I gyan kérem ez a jövő titka.
No igen, de nála a múltnak is volt titka

kiszolgálást keres, tessék fölkeresni a 20 év óta fenálló 
WT arany- és ezüst-ékszer és zsebóra üzletet "ÄQ

KOSTYA JÁJNIOS Debpeezen, Széehenyi-utsza 1. szám
Dús választék 1 fMV a ne?, kistemplom mellett, -^g Túlfizetés kizárva I
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Bugyi Sándor
debreezeni talyigás.
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Megíuttam, hogy baj lesz. mihent én nem le- 
hetek ott a szinhejjen. De íifucz betegsígbe estem- 
a vaczkot nyomom. Ha én ott lettem véna, nem 
engettem véna. hogy olyan csúnyául elverjik. Mire 
xa 0 xot man a • ) át montam ennek avin Subának, 
meg Matkó komámnak is, hogyha mán én^emet 
nem eresztenek ezek a felcserek,' hát csak jói m á­
nyozzak a sort. Hisz nem azir attain én a sógor ké­
zibe a locsot hogy füespánt tapogassik vél le — 
tayoj legyik ! Még ikább aszontam neki. hogy sen- 
kit se ereszszik közel hozzá, legyik testőrje. Xa mer 
mir azir hogy lehetett véna vélle sokféle fajtájú 
emnyes figurákat csinálni, akidre rá is szónált. de 
nogy a kopasz fej it kovács-üllőnek tegyük meg. 
anirnan ekiucsü nagyon is pőtyögösen eshetett néki.’ 
Kivaltkippen hogy olyan szipen rimánkodott ! Ke-
faináhíi rF SZ1Vem- van\ szörnyen meg tintám véna 
sajnálni. Hisz en meg a bolháiul is engedőimet ki- 
ret, mikor megrecscsentem.

Na élig a hozzá, hogy ipp akkor ütőn ki a 
forradalom a betegsig miá az agyvelőmbe, mikor 
szegni Gusztit irdekeltik, oszt ojan távojba való lá­
tás vett rajtam erőt, hogy mindent láttam. Akidre 
való mzve oszt idehaza mindenkit azir akartam 
inegtojtogatm, hogy engeggyenck engem kifelé hadd 
méneséin meg a Guszti Hetit : de az öreg Erzsókon 
kitört a hitvestarsi szeretet, oszt úgy vágott a dunvha 
, z®’ Il0gx leszakatt alattam a vaezok. Ezir iné"
esz is veile ekkis .számvet isem ha felgyógyulok.

fektémbe akartam oszt a piaczi be való jövist 
eranyozni. Rakiatottam Kerekesre is, hogy ájí meg 
mrt a 7lrsl.,bi val° két gebével ; nem állott. Ászt 
ü fSon''fóh°gy mÓg a főispánnak se, mer nem

ah dal, > " -ue u u D'^esol. Tej esitette is a 
tubáit, akkit vállalt, szörnyű szipen.
ne hánST a rilPeknek, iiogy nem úgy kell asztal, 
eránvnvá n’ senkl . eg)', ujjal ne nyujjik hozzá ütis 
távnf mQb ’ nag 'íabb r°g.i|lk körül, hogy a hm 
bn"Í ?.a,a?g'T‘k tulle, hanem ha mán annyiba tőtt 
hogy fuispannak mongya magát, hát lessük meg az

arezkipit — kulimázzal feketire, itt-ott meg tojással 
sárgára, fjen ez a tifuez, mi nem jut tülle az ember­
nek eszibe!

De persze hogy nem hallgattak rám, hanem 
még szorgalmasabban csípeltik. A vin Suba is 
ugyancsak magyarázott neki a lőcsfüvei, akidre való 
nizve nyakon is akartam cserditeni a távojbúl. oszt 
akkor jövők litre, mikor ohszerválom. hogy az anv- 
n.vok bukik a párna közzé. Még a kunivá is lebomlott.

Hanem így beteg fűvel úgy faggyuzom az ér­
telmet, hogy mégis van ekkis nyerésig ebbűi a ka­
lamajkából. mer mír azir. hogy aszonta Guszti: 
ha igy futta véna, dehogy telte véna. Na hát most 
mán megtudhatta a többi darabont fűespánv is. hogv 
mijen szörnyen szereti a níp. megtudhatta Kiristó 
is az én jó Istenem tegye a bécsi Szent Lsván tem­
plom tornyára kokasnák! Hát ha tugygyák. ehe 
tárcsák magokat, oszt takaroggyanak el az útból 
tik is minél hamarább.

Hiszem is hogy takarodnak akarva, nem akarva 
Hiszem, hogy a magyar szabadság csirkéje a Kovács 
Gusztáv homlokán pattant ki a tojásbul. Akki ha 
ngy lesz. megérdemli Herczeg János, hogy szabad 
legyik !

Most mán lábbadozok, mer hála legyik a Da­
nnie bábasszony kilás ökleinek, kikente'"belőllem‘a 
tifnczot. 11a annyira erősödök, hogy felkuporodhatok 
a lú vigihe, elhuzatom magamat a Nyalkával Boda 
Dezső kórmánhiztos urho, oszt megmondom neki. 
hogy mennyik haza, nem lesz itt semmi baj. mer 
mán felgyógyultam, oszt mihent engem obszervál a 
níp a Nyalka farka körül, meg se mér mocczanni. 
Hó Janos íükapitány uram fi kigyelminek is meg- 

mondóm, hogy hun mirik Debreezenhe, a legjobb 
bort, ak kire való nizve jobban teszi, ha nem sokat 
sanyargattyn magát a hivatalba, hanem elniz a Hu- 
czába. (>tt esmerheti meg teshezállókippen a deb- 
recenyi virtust : Aszondom I

A DE
LA.NCIENNE ABBAYE 

" Aj DE FECAMP
Mindenütt kapható.

--Ud' d'^3HSStMgSSfflKttBM»ie
A Benedictine v. - . Auszlria-Magyarországon szaba­

dalmaztatott. Minden más nasunlú, megtévesztésre alkalmas a 
törvény oltalma alatt állanak.

Debreezenben: Mayer Jenő csemege és fűszer üzletében.
HANS H0TTENR0TB General Agent, HAMBURG.

' csengők, (eleidnek, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, ja­
vítását és évi gondozását legjutányo- 
sabban és jótállás mellett eszközli FÖLD­
VÁRI L. 'Iei,IVe,.,.:i; első Kivi. 11". .tecllll i ka í 
vállalata Kossutli-utcza'l. szám (az ud- 
varban i. Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek rak­
tára. Képes árjegyzék ingyen. — Telefon 
szám IBS.
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Legjobb bajuszpedrő a 
hires debreczeni

„QZiViS“
BAJUSZPEDRŐ.

Nem tépi, jói össze ogja 
s noteti a bajuszt.

1 doboz ára 40 fillér
• KésziWje s főraktára

Mihalovits Jenő
gyógyszertára

DEBRECZEN, a városházzal
szemben.

Hatóságilag engedélyezett

líaktúmii levő összes üveg és porczellán 
aruk gyári áron alul kiárusittatnak. 
Kinazasitási és luxus ezikkek, servisck, 
fémáruk stb. üBsés olcsó áron adat- 

.. _ _ nak el.
Üvegezés! és képkeretezési vállalatomat 

továbbra is fenntartom.
Tisztelettel

blattner gyula
Piacz-utcza 42 Lamprecht-palota

KARDOS LtASZliÓ
üzletében

KOSSUTH-UTCZA 9. sz.
az év vegén szokásos

Sf alkalmi eladás '.**m
megkezdőii"ti. rn-lyen a kiállított kifogástalan 
minőségű áno-zikk-k mélyen leszállított áron 

50 százalék enged■nénynyei kerülnek el 
adasra.

Nagy kávé raktár1

Kiváló finom idei termésű 
Mandarin, Suchong, Congó és 
Pecco tea. Czitrom, narancs 
és a hires Manner-féle 
czukorkák nagy raktára

KOHN HENRIK
czégnél

* DEBRECZEN. gróf Degenfeld-tér 7. sz. |

Vénus kályhafény, kVyliaff,,yt;kFJ J 1 joD.tika , valamint revolve-
nagy választékban kaphatók Kovács Gvula vaskereskedőnél 

IJebreczenben, Bika-szálloda melleit.

Félre a lompos parafa-ozipőkkel.

x iá
.... :X .wv\c} ]ab láthatatlan. Minden Közönséges 
lábbeli hordható es változtatható Kérjen illusztrált 
árjegyzéket Nr. .).,. ingyen és bérmentve küldi : Acker 
es berlacn. Oonmental Extension Manuf» Bécs 1 
Kärntnerstrasse 28.

A Horváth-féle
gózfüresz telepen

vágóit tölgy tűzifa
100 kilogrammonként 

kapható.
E^S~ Nagyobb vételnél árkedvezmény.

..... Használja a híres Hajdúsági pedrőt egy doboz 50 
Iiiler. aaphaló Grósz Nagy Ferencz gyógyszerésznél
Debreczen Kossuth utcza 8. Arany egyszarvú avóav-
szertár. a aj

Lehet-e a fiidöbaj »
* ellen védekezni ?

, «ÄÄ I
I baJ°sok tartózkodnak, benne vannak a levegőben ób f 

az utca porában és nem pusztíthatok el. Jóllehet e I 
j bacilluBokat csaknem minden ember a porral magába 
I szl^Ja’. meS sem lesz minden ember beteg, mert ae 

emberi szervezet rendes viszonyok között szerencsére 
kepes arra, hogy a betegségnek beléje hatolt csiráit a 

I a®?e; (tudó) mirigyekben levő hatásos anyag segítségé­
vel artalmatlanna tegye. Csak ott tör ki a betegseg,

J a hol ezek a mirigyek meggyöngültek és miután ezt 
I híres szaktekintélyek fölismerték, közelfekvő volt, hogy 
a a gegemirigyek erősitésóvol teremtsenek segitő-eszközt 
) a. betegseg csiráinak legyőzésére. Ujahb időben - 1 
I tudobajosoknak éppen ezért

HOFFMANN dr.-féle’glandulént i
j rendelnek, a mely egészséges állatok gégemirigyeiből I 
I rS’t'tnlraazza azt a hatásos anyagot és igy a betegségi 
I csiráit elpusztító anyagnak mesterséges bevezetésével | 
I támogatja a test természetes gyógyító törekvését. | 
I Azok az orvosok, a kik betegeiknél giandulónt a lkai- I 

máznák, azt tapasztalták, hogy a betegek étvágya | 
növekedik, kedvük derül, erei ük és testsúlyuk ryara- I 
podik, a köhögés alább hagy, a köpet oldódik, aa éjjeli I 
izzadas eltűnik: szóval, hogy a gyógyulás folyamata l 
megkezdődik. Ajánlatos tehát, hogy ne mulassaeuk #11 

glandulén-tablettákkal való kísérletet. |
A glandulén Hofmann dr utódai kém. 'gyárában | 

Meerane (Szászország) készül és orvosi rendeletre | 
gyógyszertárakban, valamint a raktárban: Fragner B I 

I gyógyszertára, cs. és kir. udvari szállító, Prága l 
i 203—111. Török J. gyógyszertára Budapest. Király- | 
utca 12. sz., üvegokbon 100 tahi. a ő öO K . őO tabl. á 3 K. |

J kapható. Kimcritö brosürát a gvógyitó eljárásról !
orvosok es meggyógyult betegek jelentéseivel f 

I «ivanatra ingyen és bérmeatve küld a gyár.

i
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ETERNIT-PALA AZBESZT CEMENT-PALA
lm I I I fit»« HATSCHEK LAJOS SZAB.

Gyár: NYERGES-UJFALU.

Elpusztíthatatlan, könnyű, tetszetős, olcsó és tűzálló tetö-fedöaiiyag.
ETERNIT MÜVEK képviselete és raktára:

LUKÁCS VILMOSNÁL DEBRECZEN, Hatvan-utcza 5. szám.
Elsőrangú reíerencziák. — Jótállás. — Évi gyártás 1500 kocsirakoatány. — Kérjen ismertetést.

Epilepsia. Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiratot. Kapható ingyen és bér-’ 
bentve: Selmáén-Apotheke, Frankfurt a M.

Aláírási felhívás
Debreczen sz. kir. város és vidéke t. közönsé­

gének tudomására hozzuk, hogy

„KÖZPONTI BANK“
m. sz. ezég alatt korlátolt felelősség alapján álló szö­
vetkezetét alakítottunk, mely czéljául tűzte ki olcsó 
hitelnyújtás által a gazdasági, ipari és kereskedelmi 
érdekek istápolását.

A szövetkezet 4 éves évtársulatot alakit, heti 
50 fillér törzsbetéttei s működését 1906. évi január hó 
1-én hivatalos helyiségében Piacz-utcza 65 ik szám, 
(Gzégely ház) megkezdi.

Debreczen. 1905. év október hó 28-án.
-A-Ä i 1 ók;« «4 z

Szávay Gyula. Lestyán Adorján,
keresk. és iparkamarai titkár, 

elnök.
kir. tanácsos kir. közjegyző, 

alelnök.
Lichtblau Albert.
ügyvezető igazgató.

Dr. Nyíri Ernő.
jogtanácsos jegyző.

„URSUS“ ^
a legtökéletesebb vasgerenda szerke­

zetű, szabadalmazott
borsajtó

felsönyomással, a törköly egy darabban 
vehető le, a mint vasrészekkel nem 
érintkezik s így a bor megfeketedése 
kizárva. Legmagasabb nyomóképesség.

Honi gyártmány!
Budweiszi és honi gyártmányú porczel- 
lán, valamint meidínger-köpeay és önt 

t'ittvas kályhák, 
minden szerke­
zetű vas és pur- 
czellán burkolatit

konyhák
Vadászfegyverek
<•< felszerelések, 
revolverek, hü­
velyek és tölté­

nyek.
Lopor áruda. Új­
donság ! Brow­
ning rendszerű 
ismétlőfegyver 

1ÍJU4. minta. Ké­
pes árlap ingyen 

és bérmentve.
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1 >> >> Tóth Gyula
Debreczen. Piacz u cza 20 27.
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Az altalani leggondosabban összeállított 
ajánlott és jónak talált vegytiszta

SÓSBORSZESZ
mely már eddig is igen nagv ei!erjedtsvgnek örvend, kapható minden fü- 
szerüzletben, valamint gvogyszertáramban.

Ára egy kis üvegnek 45 kr , egy nagy üvegnek 90 krajezár.
Vidéki megrendelések pontosan 1 éljesittelnek.

Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik
"I1- JL & B-m frSp 8 ^ gyógyszertára vs illatszerraktára
I U l 11 D 65 1 WÖá Debreczenben (Tisza-|ialota.)

Nyomatott Hoffmann ét Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben főpiaca, a főpostaval szemben.
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